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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

tot wijziging van de artikelen 172, 203 en 
373 van het Wetboek van strafvordering, 

ter bepaling van het ogenblik waarop 
de termijn ingaat waarbinnen hoger beroep 

wordt ingesteld tegen de beslissingen
 die geacht worden op tegenspraak te zijn

(ingediend door mevrouw Marie-Christine 
Marghem en de heer Olivier Hamal)

modifi ant les articles 172, 203 et 373 
du Code d’instruction criminelle afi n 
de fi xer le point de départ des délais 

de recours contre les décisions réputées 
contradictoires

(déposée par Mme Marie-Christine Marghem 
et M. Olivier Hamal)

25 oktober 2007 25 octobre 2007

La présente proposition de loi vise à fi xer le point 
de départ des délais de recours contre les décisions 
réputées contradictoires.

Les auteurs proposent de faire courir le délai de re-
cours à partir du jour qui suit celui de la signifi cation de 
la décision réputée contradictoire.

Dit wetsvoorstel strekt ertoe het tijdstip te bepalen 
waarop de termijn ingaat waarbinnen hoger beroep 
wordt ingesteld tegen de beslissingen die geacht worden 
op tegenspraak te zijn.

De indieners stellen voor die termijn om hoger beroep 
in te stellen te doen ingaan op dag die volgt op de dag 
van de betekening van de beslissing die geacht wordt 
op tegenspraak te zijn.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van wetsvoorstel 
DOC 51 1028/001.

In de wet van 12 februari 2003 tot wijziging van het 
Wetboek van strafvordering wat het verstek betreft en tot 
opheffi ng van artikel 421 van hetzelfde Wetboek is inzon-
derheid bepaald dat indien de beklaagde onder bepaalde 
voorwaarden noch persoonlijk, noch in de persoon van 
een advocaat verschijnt nadat hij op de inleidingszitting 
is verschenen, het gewezen vonnis geacht wordt op 
tegenspraak te zijn, en ten verzoeke van het openbaar 
ministerie aan de beklaagde wordt betekend.

Het feit dat het vonnis geacht wordt op tegenspraak 
te zijn, vormt een specifi eke sanctie. Indien een persoon 
op de eerste terechtzitting is verschenen of er zich heeft 
laten vertegenwoordigen, maar achteraf beslist dat niet 
langer te doen terwijl de rechtbank het noodzakelijk acht 
hem te horen, moet hij immers worden beschouwd als 
iemand die zich opzettelijk aan het vervolg van debat-
ten onttrekt.

In zijn jaarverslag over 2003 wijst het Hof van Cassatie 
erop dat in de wet niet is bepaald wanneer de termijn 
ingaat voor de hogere beroepen die kunnen worden in-
gesteld tegen dergelijke uitspraken welke geacht worden 
op tegenspraak te zijn.

In zijn antwoord op een opmerking van een lid van de 
senaatscommissie voor de Justitie heeft de minister van 
Justitie gepreciseerd dat de termijn voor hoger beroep 
zou ingaan vanaf de uitspraak van het vonnis dat geacht 
wordt op tegenspraak te zijn.

Toch stelt het Hof van Cassatie in het voormelde 
jaarverslag het volgende: «De zin van de wettelijk ver-
plichte betekening van zulke beslissing is bij gebrek 
aan juridisch gevolg alsdan echter onduidelijk. In elk 
geval is absolute rechtszekerheid bij het stelsel der 
rechtsmiddelen een noodzakelijke vereiste en is het dus 
aangewezen dat de wet op dat punt nader zou worden 
verduidelijkt.».

Dit laatste is wat dit wetsvoorstel nastreeft.

Het is nodig de termijn voor hoger beroep te doen in-
gaan vanaf de dag volgend op de dag van de betekening 
van de beslissing die geacht wordt op tegenspraak te 
zijn. Op die manier wordt een juridisch gevolg verleend 
aan de wettelijk verplichte betekening van de beslis-
sing die geacht wordt op tegenspraak te zijn, en blijft 

DÉVELOPPEMENTS 

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi reprend le texte de la 
proposition de loi DOC 51 1028/001.

La loi du 12 février 2003 modifi ant le Code d’instruc-
tion criminelle en ce qui concerne le défaut et abrogeant 
l’article 421 du même Code dispose, notamment, que 
sous certaines conditions, si le prévenu ne comparaît 
pas en personne ou par un avocat, après avoir comparu 
à l’audience d’introduction, le jugement rendu sera 
réputé contradictoire et sera signifi é au prévenu à la 
requête du ministère public.

Le caractère réputé contradictoire du jugement 
constitue une sanction spécifi que. En effet, celui qui, 
après avoir comparu ou s’être fait représenté à la pre-
mière audience, décide de ne plus le faire, alors que 
le tribunal estime nécessaire de l’entendre, doit être 
considéré comme se soustrayant volontairement à la 
suite des débats. 

Dans son rapport annuel 2003, la Cour de cassation 
signale que la loi ne précise pas le point de départ des 
recours qui peuvent être introduits contre de telles dé-
cisions réputées contradictoires.

En réponse à une observation d’un membre de la 
Commission de la Justice du Sénat, le ministre de la 
Justice a eu l’occasion de préciser que le délai d’appel 
prendrait cours à partir du prononcé du jugement réputé 
contradictoire.

La Cour de cassation estime toutefois que le sens de 
la signifi cation légalement obligatoire d’une telle décision 
est peu claire à défaut d’effet juridique. « En tout cas 
l’absolue sécurité juridique est une condition essentielle 
dans le régime des recours et il est donc indiqué que la 
loi soit précisée sur ce point ».

Tel est donc l’objet de la présente proposition de loi.

Il conviendra de faire courir le délai de recours à partir 
du jour qui suit celui de la signifi cation de la décision 
réputée contradictoire. Ce faisant, l’auteur donne un effet 
juridique à la signifi cation légalement obligatoire de la 
décision réputée contradictoire et maintient le délai de 
quinze jours francs. Il est à noter que faire courir le délai 
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de termijn van vijftien vrije dagen onverkort gelden.  
Opgemerkt zij dat de rechten van de verdediging en de 
rechtszekerheid worden versterkt indien men de termijn 
voor hoger beroep doet ingaan vanaf de dag volgend op 
de dag van de betekening.

de recours à partir du lendemain de la signifi cation ren-
force les droits de la défense et la sécurité juridique.

Marie-Christine MARGHEM (MR)
Olivier HAMAL (MR)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 172, derde lid, van het Wetboek van strafvor-
dering wordt vervangen als volgt:

«De bij artikel 174 gestelde termijn gaat in te rekenen 
van de dag volgend op de dag van de betekening indien 
het vonnis geacht wordt op tegenspraak te zijn.».

Art. 3

Artikel 203, § 1, van hetzelfde Wetboek wordt aan-
gevuld als volgt:

«§ 1. Behoudens de uitzondering van artikel 205 
hierna, vervalt het recht van hoger beroep, indien de 
verklaring van hoger beroep niet gedaan is op de griffi e 
van de rechtbank die het vonnis op tegenspraak heeft 
gewezen, uiterlijk vijftien dagen te rekenen van de dag 
volgend op de dag van de betekening ervan aan de 
veroordeelde partij of aan haar woonplaats.».

Art. 4

Artikel 373, eerste lid, van hetzelfde Wetboek wordt 
vervangen als volgt:

«De veroordeelde heeft vijftien vrije dagen na de 
dag waarop de beslissing op tegenspraak vóór hem is 
uitgesproken, om ter griffi e te verklaren dat hij een eis 
tot cassatie instelt. Indien de beslissing bij verstek is uit-
gesproken of geacht wordt op tegenspraak te zijn, heeft 
de veroordeelde 15 vrije dagen vanaf de dag volgend op 
de dag van de betekening ervan aan hem persoonlijk of 
aan zijn woonplaats.».

5 oktober 2007

PROPOSITION DE LOI 

Article 1 

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 
de la Constitution.

Art. 2 

L’article 172 du Code d’instruction criminelle est com-
plété par l’alinéa suivant:

«Le délai fi xé à l’article 174 courra à dater du jour 
qui suit celui de la signifi cation si le jugement est réputé 
contradictoire.».

Art. 3 

L’article 203, § 1er, du même Code, est complété par 
l’alinéa suivant:

« Il y aura, sauf l’exception portée en l’article 205 ci-
après, déchéance de l’appel, si la déclaration d’appeler 
n’a pas été faite au greffe du tribunal qui a rendu le juge-
ment réputé  contradictoire, quinze jours au plus tard à 
dater du jour qui suit celui de la signifi cation qui en aura 
été faite à la partie condamnée ou à son domicile. ».

Art. 4 

L’article 373, alinéa premier, du même Code, est 
remplacé par l’alinéa suivant:

«Le condamné aura 15 jours francs après celui où la 
décision rendue contradictoirement lui aura été pronon-
cée pour déclarer au greffe qu’il se pourvoit en cassa-
tion. Si la décision prononcée est rendue par défaut ou 
réputée contradictoire, le condamné aura 15 jours francs 
à partir du jour qui suit celui de la signifi cation qui lui en 
aura été faite en personne ou à son domicile.».

5 octobre 2007

Marie-Christine MARGHEM (MR)
Olivier HAMAL (MR)
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BASISTEKST

Wetboek van strafvordering

Art. 172

Tegen de vonnissen gewezen door de politierechtban-
ken staat in alle gevallen hoger beroep open.

Het beroep wordt ingesteld, behandeld en gewezen 
in dezelfde vorm als het beroep tegen de correctionele 
vonnissen.

De termijn, bij artikel 174 van het Wetboek van Straf-
vordering gesteld, gaat in op de dag van de uitspraak 
van het vonnis, of van de betekening indien het vonnis 
bij verstek gewezen is.

Art. 203

§ 1. Behoudens de uitzondering van artikel 205 hierna, 
vervalt het recht van hoger beroep, indien de verklaring 
van hoger beroep niet gedaan is op de griffi e van de 
rechtbank die het vonnis heeft gewezen, uiterlijk [vijftien] 
dagen na de dag van de uitspraak en indien het vonnis 
bij verstek is gewezen, uiterlijk [vijftien] dagen na de dag 
van de betekening ervan aan de veroordeelde partij of 
aan haar woonplaats

§§ 2 tot 4 (ongewijzigd)

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Wetboek van strafvordering

Art. 172

Tegen de vonnissen gewezen door de politierechtban-
ken staat in alle gevallen hoger beroep open.

Het beroep wordt ingesteld, behandeld en gewezen 
in dezelfde vorm als het beroep tegen de correctionele 
vonnissen.

De termijn, bij artikel 174 van het Wetboek van Straf-
vordering gesteld, gaat in op de dag van de uitspraak 
van het vonnis, of van de betekening indien het vonnis 
bij verstek gewezen is.

De bij artikel 174 gestelde termijn gaat in te reke-
nen van de dag volgend op de dag van de betekening 
indien het vonnis geacht wordt op tegenspraak te 
zijn.

Art. 203

§ 1. Behoudens de uitzondering van artikel 205 hierna, 
vervalt het recht van hoger beroep, indien de verklaring 
van hoger beroep niet gedaan is op de griffi e van de 
rechtbank die het vonnis heeft gewezen, uiterlijk [vijftien] 
dagen na de dag van de uitspraak en indien het vonnis 
bij verstek is gewezen, uiterlijk [vijftien] dagen na de dag 
van de betekening ervan aan de veroordeelde partij of 
aan haar woonplaats

Behoudens de uitzondering van artikel 205 hierna, 
vervalt het recht van hoger beroep, indien de verkla-
ring van hoger beroep niet gedaan is op de griffi e van 
de rechtbank die het vonnis op tegenspraak heeft 
gewezen, uiterlijk vijftien dagen te rekenen van de 
dag volgend op de dag van de betekening ervan aan 
de veroordeelde partij of aan haar woonplaats.

§§ 2 tot 4 (ongewijzigd)
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TEXTE DE BASE

Code d’instruction criminelle

Art. 172

Les jugements rendus par les tribunaux de police 
pourront, dans tous les cas, être attaqués par la voie 
de l’appel.

L’appel sera interjeté, poursuivi et jugé dans la même 
forme que les appels des jugements en matière de police 
correctionnelle.

Le délai fi xé par l’article 174 du Code d’instruction cri-
minelle courra à dater de la prononciation du jugement, 
ou de la signifi cation si le jugement est par défaut.

Art. 203

§ 1er. Il y aura, sauf l’exception portée en l’article 205 
ci-après, déchéance de l’appel, si la déclaration d’ap-
peler n’a pas été faite au greffe du tribunal qui a rendu 
le jugement, quinze jours au plus tard après celui où il 
a été prononcé, et, si le jugement est rendu par défaut, 
quinze jours au plus tard après celui de la signifi cation 
qui en aura été faite à la partie condamnée ou à son 
domicile.

§§ 2 à 4 (inchangés)

TEXTE DE BASE ADDAPTE A LA PROPOSITION

Code d’instruction criminelle

Art. 172

Les jugements rendus par les tribunaux de police 
pourront, dans tous les cas, être attaqués par la voie 
de l’appel.

L’appel sera interjeté, poursuivi et jugé dans la même 
forme que les appels des jugements en matière de police 
correctionnelle.

Le délai fi xé par l’article 174 du Code d’instruction cri-
minelle courra à dater de la prononciation du jugement, 
ou de la signifi cation si le jugement est par défaut.

Le délai fi xé à l’article 174 courra à dater du jour 
qui suit celui de la signifi cation si le jugement est 
réputé contradictoire.

Art. 203

§ 1er. Il y aura, sauf l’exception portée en l’article 205 
ci-après, déchéance de l’appel, si la déclaration d’ap-
peler n’a pas été faite au greffe du tribunal qui a rendu 
le jugement, quinze jours au plus tard après celui où il 
a été prononcé, et, si le jugement est rendu par défaut, 
quinze jours au plus tard après celui de la signifi cation 
qui en aura été faite à la partie condamnée ou à son 
domicile.

Il y aura, sauf l’exception portée en l’article 205 
ci-après, déchéance de l’appel, si la déclaration 
d’appeler n’a pas été faite au greffe du tribunal qui 
a rendu le jugement réputé  contradictoire, quinze 
jours au plus à dater du jour qui suit celui de la signi-
fi cation qui en aura été faite à la partie condamnée 
ou à son domicile. 

§§ 2 à 4 (inchangés)
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Art. 373

De veroordeelde heeft vijftien vrije dagen na de dag 
waarop het arrest vóór hem is uitgesproken, om ter griffi e 
te verklaren dat hij een eis tot cassatie instelt.

Tweede tot vierde lid (ongewijzigd)

Art. 373

De veroordeelde heeft vijftien vrije dagen na de 
dag waarop de beslissing op tegenspraak vóór hem 
is uitgesproken, om ter griffi e te verklaren dat hij een 
eis tot cassatie instelt. Indien de beslissing bij ver-
stek is uitgesproken of geacht wordt op tegenspraak 
te zijn, heeft de veroordeelde 15 vrije dagen vanaf 
de dag volgend op de dag van de betekening ervan 
aan hem persoonlijk of aan zijn woonplaats.

Tweede tot vierde lid (ongewijzigd)
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Art. 373

Le condamné aura quinze jours francs après celui où 
son arrêt lui aura été prononcé pour déclarer au greffe 
qu’il se pourvoit en cassation.

Alinéas 2 à 4 (inchangés)

Art. 373

Le condamné aura 15 jours francs après celui où 
sa décision rendue contradictoirement lui aura été 
prononcée pour déclarer au greffe qu’il se pourvoit 
en cassation. Si la décision prononcée est rendue 
par défaut ou réputée contradictoire, le condamné 
aura 15 jours francs à partir du jour qui suit celui de 
la signifi cation qui lui en aura été faite en personne 
ou à son domicile.

Alinéas 2 à 4 (inchangés)
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